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o Consignment No.: 18195617

Supplier - Joma-Polytec Consignee - Plant: 100 Unlecading Point 14248
Plant: , GmbH
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 8 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 62134
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 329,9904
’ Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order Mo,
LS-Date Reference Supplier Additional Data
L Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
18434208 2517054000 12,480,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
21.11.2018 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - m7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - mM7471 2,400,00
8 TBA-5203945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
i0 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520822 1 - M7472
13 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00
14 TBA-520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
16 TBA-520921 1 - mM7471 480,00
17 TBA-520945 8 - M7213 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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:
Consignor/Supplier : 91000157

Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55 =

SHIPPINGORDER

Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 21.11.2018_
Freight Forwarder : 62134 /
Shipping reference : 18195617 E[rb TLaTspgorte GmbH
Customer No. ;521702 ancesir.
Magna PT S.p.A. -
Via dei Ciclamini 4 71665 Vaihingen
70026 MODUGNO (BARI) TEwRoHe: AR
ITALIEN
Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point aslAy 10:00:00
Magna PT.S.p.A.
Via'dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
18434208 1 TBA~520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18432208 40 TRA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18434208 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPFE 22,00 22,00
18434208 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18434208 1 TBA~-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18434208 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPEE 6,00 6,00
18434208 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18434208 49 TBA-5200945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18434208 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
18434208 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18434208 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
18434208 8 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 4,80 6,23
18434208 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
Total: € Volume/Loading metre Grand total: 292,80 329,99

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (8VS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments

Speditionsauftrag 4-fach

DFli-Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:

The above consignment was received in full, good

and properiy secured conditiocn.

Order No.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schi.

Kont.

COnsignee confirmation of receipt
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Via den Ciclawini, snc- 70026 l..odugno (BA)
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 1155 = ) Page2/2
72407 Bodelshausen

Date :21.11.2018
Freight Forwarder : 62134 /

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.

BUEHEIE+HI AT T ert,
Via dei Ciclantini, snc- 70026 Modugrio (BA)




HELIOS CAR | www.helioscar.ro | office@helioscar.ro
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Liet prévu pour fa livraisen de la marchandise {lieu, pays)

Les parhes encadrées de hignes grasses doivent élre remplies par le transporteur.

Tha space framed with heavy ines must be filed in by the camier.
Rubricile ncadrate cu linil groase trebute complatate de fransportator.
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Aremplir sous la responsablité de l'expéditeur.

To be completed on the sender’s responsab!
De completat pa raspunderea expeditorului,
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Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et cbservalions du Uaﬁé'poﬁel:l}‘ :
4 Place and date of taking over the goads (place, country, date) 48 Carler's reservation and observations
Locul Tncarcari {loc., ara, data) Rezesve gi abservatii ale fransportatorilor
Documents annexés
5 Documents aftached
Documente anexate
Marques etnuméros  Nombre de calis Mode d'emballage Nature de la marcharﬂ’ 58~ No -statlshque Pouis brut kg -~ _Cubage, m
6 Marks and Nos 7 Numberof packages § Method of packing @ Nature of the gobds™ 10 Statistical number 14 Gross weight, kg J2 'cliime, m
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Instructions de l'expediteur [/ ~l Conventions particulidrs
13 Sender's instructions 19 Special agreements
Instructiunile expeditorului Convenlii speciale
20 Apayer par Expédileur Mannale Desiinataire
To be paid by Sender Currency Conslgnee
Plata prin Expeditor Maneda Destinatar
Prix de {ransport
Camage changes
Prej transport
Sclde / Balance { Seld
Suppléments
Supplem charges
Taxe suplimentare
Prescripliens d'affranchissement / Instructions as i i
14 i payn?ent for camiage / Instruciiuni de plata Eﬁ;’rﬂcﬁ%ﬁm
[C] Franco / Catriage paid / Plata la expediara Alta taxe
[J Non franca / Carriaga forward / Plata Ja destinafie Total
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